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#46: com’è realizzato
#46 : en détail
#46: wie die KollekƟ on gemacht ist 

⑥
⑦

❶ PENSILE E COLONNA
StruƩ ura realizzata con pannelli in
MDF Classe E1, completamente laccaƟ 
oppure con pannelli in melamminico
Classe E1, W100 per le altre fi niture
② Frontali apertura premi-apri,
realizzaƟ  con pannello in MDF Classe
E1 nelle fi niture laccate, oppure con
pannelli in melamminico Classe E1,
W100 nelle altre fi niture
③ Schienale, ripiano fi sso, coperchio
e fondo realizzaƟ  con pannelli in
melamminico Classe E1, W100 colore
grigio antracite
④ Ripiani in vetro
⑤ Installazione a muro con aƩ acchi a
parete regolabili
⑥ Vano a giorno in fi nitura
⑦ CasseƩ o in metallo verniciato,
chiusura soŌ -system

❶ MEUBLE HAUT ET COLONNE
Caisson réalisé en panneaux MDF de
classe E1, complètement laqués ou
avec panneaux de mélamine Classe E1,
W100, pour les autres fi niƟ ons
② Façades avec système d’ouverture
“push-pull”, réalisées avec panneaux
de MDF Classe E1, dans les fi niƟ ons
laquées, ou avec panneaux de
mélamine Classe E1, W100 dans les
autres fi niƟ ons
③ Dos, étagère fi xe, couvercle et fond
réalisés avec panneaux de mélamine
Classe E1, W100 gris anthracite
④ Étagères en verre
⑤ InstallaƟ on murale avec supports
muraux réglables
⑥ ComparƟ ment ouvert en fi niƟ on
⑦ Tiroir en métal verni, fermeture
“soŌ -system”

❶ HOCH- UND HÄNGESCHRANK
Korpus hergestellt aus MDF-PlaƩ en
der Klasse E1, kompleƩ  lackiert oder
MelaminplaƩ en Klasse E1, W100 in
den anderen Ausführungen
② Fronten mit Push-Pull hergestellt
aus MelaminplaƩ en Klasse E1, W100
in den lackierten Ausführungen oder
aus Melamin-PlaƩ en der  Klasse E1 in
den anderen Ausführungen
③ Rückwand, fester Einlegeboden,
Deckel und Boden hergestellt aus
MelaminplaƩ en der Klasse E1, W100,
in anthrazitgrau
④ Glasregale
⑤ Wandmontage mit einstellbaren
Wandhalterungen
⑥ Off enes Fach in gleicher
Ausführung
⑦ Lackierte Metallschubladen,
SoŌ -Schließsystem
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#46: materiali e fi niture
#46 : matériaux et fi niƟ ons
#46: Materialien und Ausführungen

Laccato bianco opaco / Laqué blanc mat / Weiss matt lackiertCAT. OW -

Bianco opaco

CAT. B - 
CAT. O - 
LACCATO / LAQUÉ / LACKIERT

Laccato opaco / Laqué mat / Matt lackiert
Laccato lucido / Laqué brillant / Glänzend lackiert 

DolomiƟ 

Canapa

Fes

Oltremare

Arizona

Cotone

Perla Corda

Bromo

Erica

Londra

Terra

Efeso

Seta

Cervino

Nero

Lavanda

Argilla

Pamir

Bianco

TahiƟ Salvia Lilla Pesca

Lino

Efeso

Pietra

Grafi te

Cipria

OƩ awa

O. 182 - B. 181 O. 271 - B. 270
Santorini
O. 273 - B. 272 O. 275 - B. 274

O. 237 - B. 236

O. 267 - B. 266

Granata

Bosco Oliva

O. 253 - B. 252

O. 255 - B. 254 O. 257 - B. 256

Bromo Jaipur Orinoco
O. 269 - B. 268 O. 295 - B. 294 O. 297 - B. 296

O. 174 - B. 173

O. 269 - B. 268

O. 239 - B. 238

O. 198 - B. 104

O. 241 - B. 240

O. 46 - B. 100

O. 243 - B. 242

O. 259 - B. 258

O. 293 - B. 292

O. 245 - B. 244

O. 261 - B. 260

O. 247 - B. 246

O. 289 - B. 288

O. 249 - B. 248

O. 291 - B. 290

O. 251 - B. 250

O. 263 - B. 262

O. 277 - B. 276 O. 279 - B. 278

O. 20 - B. 21 O. 231 - B. 230 O. 233 - B. 232
Alpaca
O. 235 - B. 234 O. 172 - B. 171

O. 263 - B. 262

Avana
O. 180 - B. 179

Lavaredo
O. 265 - B. 264

Salice Savana Bordeaux Oriente Oceano
O. 283 - B. 282 O. 281 - B. 280 O. 36 - B. 113 O. 285 - B. 284 O. 287 - B. 286 O. 190 - B. 189

PoppingTrend

FeelingSoŌ 

ForeverChic

FenixLike

K 21 
Legno Spring
K 21 
Legno Spring

K 23 
Legno Summer

K 25 
Legno Autumn

HST 2.0 / HARD SURFACE TECHNOLOGY
CAT. HST 2.0

Kit riprisƟ no / Kit de réparaƟ on / Reparaturkit
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HST (Hard Surface Technology)

HST è un pannello ecologico con 
una superfi cie caraƩ erizzata da un 
piacevole eff eƩ o legno di grande 
qualità visiva. 
La superfi cie del foglio decoraƟ vo, per 
eff eƩ o di pressione e calore, risulta 
robusta, resistente ai graffi   e alle 
sostanze chimiche, igienica.

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida uƟ lizzando 
detergenƟ  neutri, non abrasivi. Al 
termine dell’operazione di pulizia 
risciacquare bene la superfi cie e 
asciugare accuratamente. Non 
uƟ lizzare solvenƟ  come acetone o
trielina e altre sostanze chimiche
aggressive, prodoƫ   ceraƟ ,
candeggianƟ  o cloraƟ .

HST est un panneau écologique avec 
une surface caractérisée par un eff et 
de bois agréable de grande qualité 
visuelle. La surface de la feuille 
décoraƟ ve, due à la pression et à la 
chaleur, est robuste, résistante aux 
rayures et aux produits chimiques, et 
hygiénique.

EntreƟ en et neƩ oyage
NeƩ oyer avec un chiff on ou une 
éponge humide et des détergents 
neutres non abrasifs, dilués dans 
l’eau chaude. Bien rincer la surface 
après le neƩ oyage. Ne pas uƟ liser 
de solvants chimiques agressifs et 
séchez soigneusement. N’uƟ lisez pas 
de solvants tels que l’acétone ou le 
trichloréthylène et d’autres produits 
chimiques agressifs, produits à base de 
cire, agents de blanchiment ou chlore.

Es handelt sich um ein ökologisches 
Paneel mit einer Oberfl äche, die 
sich durch einen angenehmen 
Holzeff ekt von großer opƟ scher 
Qualität auszeichnet. Die Oberfl äche 
der Dekorfolie ist aufgrund von 
Druck und Hitze robust, kratz- 
und chemikalienbeständig, sowie 
hygienisch.

Wartung und Reinigung
Spülen Sie die Oberfl äche nach der 
Reinigung gut ab und trocknen Sie 
sie gründlich. Verwenden Sie keine 
LösungsmiƩ el wie Aceton oder 
Trichlorethylen und andere aggressive 
Chemikalien, gewachste, gebleichte 
oder gechlorte Produkte. 

CerƟ fi cato per pannelli in melamminico e 
MDF a garanzia di uƟ lizzo di pannelli con 
emissioni di formaldeide inferiori al minimo 
imposto dalla norma europea UNI EN13896.

CerƟ fi cato di traƩ amento del pannello con 
resine idrorepellenƟ .

CerƟ fi cat pour les panneaux en mélaminé 
et MDF garanƟ ssant l’emploi de panneaux 
à émission de formaldéhyde inférieure au 
minimum imposé par la norme européenne 
UNI EN13896.

CerƟ fi cat de traitement du panneau à la 
résine hydrofuge.

ZerƟ fi kat für MelaminplaƩ en und MDF-
PlaƩ en , die den Einsatz von PlaƩ en mit 
geringeren Formaldehyd -Emissionen als die 
die von der Europäischen Norm UNI EN13896 
gefordert werden, garanƟ eren. 

ZerƟ fi kat über die Behandlung der PlaƩ e mit 
wasserabweisenden Harzen.

CAT. HST 2.0
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Colori laccaƟ 
Couleurs laqués
Lackierte Farben

CAT. O
CAT. B
CAT. OW

I frontali sono realizzaƟ  in MDF 
poliesterato e levigato, indice di 
alta qualità e cura nella scelta dei 
materiali più idonei per una laccatura 
eccellente. 
La fi nitura laccata su T.Lam è realizzata 
su supporto in MDF placcato 
con polimerico termolaminato e 
successivamente laccata opaca.
 _ La fi nitura lucida CAT. B ultrabrillante 
eff eƩ o specchio è resistente, di facile 
manutenzione. Per la laccatura lucida 
sono impiegate vernici poliuretaniche.
 _ La fi nitura opaca CAT. O e OW è 
leggermente goff rata, non rifl eƩ ente, 
con colore pieno e intenso. 

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida uƟ lizzando 
detergenƟ  neutri, non abrasivi. Al 
termine dell’operazione di pulizia 
risciacquare bene la superfi cie e 
asciugare accuratamente. Non 
uƟ lizzare solvenƟ  come acetone o
trielina e altre sostanze chimiche
aggressive.

Solo sul laccato lucido, in caso di 
macchie persistenƟ , uƟ lizzare un 
panno morbido con prodoƫ   per la 
pulizia dei vetri o sapone neutro. Non 
usare ammoniaca. 

Les panneaux frontaux sont réalisés 
en MDF polyester et poli, indice de 
qualité et de soin supérieure dans le 
choix des matériaux les plus adaptés 
au vernissage supérieure.
La fi niƟ on laquée sur T.Lam est réalisée 
sur un support MDF plaqué polymère 
thermolaminé puis laqué mat. 
_ La fi niƟ on brillante CAT. B eff et 
miroir ultra brillant est résistant et 
facile d’entreƟ en. Des peintures 
polyuréthanes sont uƟ lisées pour le 
laquage brillant. 
_ La fi niƟ on mate CAT. O et OW 
sont légèrement en relief, non 
réfl échissants, avec des couleurs 
pleines et intenses.

EntreƟ en et neƩ oyage
NeƩ oyer avec un chiff on ou une 
éponge humide et des détergents 
neutres non abrasifs, dilués dans l’eau 
chaude. Bien rincer la surface après le 
neƩ oyage et séchez soigneusement. 
N’uƟ lisez pas de solvants tels que 
l’acétone ou le trichloréthylène et 
d’autres produits chimiques agressifs.

En cas de taches rebelles, et 
uniquement sur les surfaces laquées 
brillantes, uƟ liser un chiff on doux 
imbibé de produit pour le lavage des 
vitres ou un savon neutre. Ne pas 
uƟ liser d’ammoniaque.

Die Fronten sind aus 
polymerbeschichtetem und 
geschliff enem MDF geferƟ gt, ein 
Zeichen für hohe Qualität und Sorgfalt 
bei der Auswahl der am besten 
geeigneten Materialien für eine 
hervorragende Lackierung. 
Die Lackierung von T.Lam erfolgt 
auf einem MDF-Träger, der mit 
einem thermolaminierten Polymer 
beschichtet und anschließend maƩ  
lackiert wird.
 Die glänzende CAT. 
B-Hochglanzoberfl äche mit
Spiegeleff ekt ist dauerhaŌ 
und leicht zu pfl egen. Für die
Hochglanzlackierung werden
Polyurethanlacke verwendet.
Die maƩ e Ausführung CAT. O und OW

ist leicht bossiert, nicht refl ekƟ erend,
mit voller, intensiver Farbe.

Wartung und Reinigung
Mit einem weichen Tuch oder 
einem feuchten, nicht scheuernden 
Schwamm und neutralen, nicht 
scheuernden ReinigungsmiƩ eln 
reinigen. Nach der Reinigung die 
Oberfl äche gut abspülen und 
gründlich trocknen. Verwenden Sie 
keine LösungsmiƩ el wie Aceton oder 
Trichlorethylen und andere aggressive 
Chemikalien. 

Nur bei Hochglanzlacken 
verwenden Sie bei hartnäckigen 
Flecken ein weiches Tuch mit 
GlasreinigungsmiƩ eln oder 
Neutralseife. Verwenden Sie kein 
Ammoniak. 
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#46 - pensili e colonne
#46 - meubles hauts et colonnes
#46 - Hängeschränke und Hochschränke

70

L

18

DXSX

160

35

35

DXSX

Pensile 1 anta - 2 ripiani
Meuble haut 1 porte - 2 étagères
Hängeschrank 1 Tür - 2 Fächer

Colonna 2 ante - 4 ripiani
Colonne 2 portes - 4 étagères
Hochschrank 2 Türen - 4 Fächer

H P L
70 18 35 15

15
15
15

H P L
160 35 35 39

39
39
39

AƩ enzione: nell’ordine di colonne e pensili, indicare il codice SX per l’apertura a sinistra e DX per l’apertura a destra
AƩ enƟ on : pour les commandes de colonnes et meubles hauts, indiquez le code SX pour une ouverture à gauche et DX pour une ouverture à droite.
Achtung: In der Bestellung der Hoch- und Hängeschränke geben Sie den Code S/L für die Öff nungsrichtung links und D/R für die Öff nungsrichtung rechts 
an.
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#46 - pensili e colonne
#46 - meubles hauts et colonnes
#46 - Hängeschränke und Hochschränke

160

70

35

70

35

DXSX

160

35

35

DXSX

70

20

70

Colonna 2 ante - 4 ripiani e nicchia nel colore dei fi anchi
Colonne 2 portes - 4 étagères et niche dans la couleur des côtés
Hochschrank 2 Türen - 4 Regale und Nische in der Farbe der Seiten

Colonna 2 ante, 1 casseƩ o - 4 ripiani
Colonne 2 portes, 1 Ɵ roir - 4 étagères
Hochschrank 2 Türen, 1 Schublade - 4 Fächer

H P L
160 35 35 38

38
38
38

H P L
160 35 35 41

41
41
41

STRIP LED 9,60W/mt 24Vdc 4000°K

IP 21

H
70
160

Kit luci LED colonna. Accensione all’apertura dell’anta e spegnimento 
temporizzato. Installato a destra di serie.
Kit d’éclairage LED pour colonne. Allumage à l’ouverture de la porte et 
exƟ ncƟ on temporisée. InstallaƟ on standard à droite.
LED-Beleuchtung für Hochschrank. Einschalten beim Öff nen der Tür 
und zeitgesteuertes Ausschalten. Serienmäßig rechts verbaut.
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